[image: image2.png]


COMUNE DI SAN GIORGIO IN BOSCO

Provincia di Padova – c.a.p. 35010 
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               Comune di San Giorgio in Bosco

Acquisizione dati degli Emigrati all’Estero

                                            Data acquisition of the emigrants to foreign countries

                                          Adquisición de datos de los emigrantes en el extranjero

A tutti i Veneti emigrati all’estero per motivi di lavoro;

To all venetian emigrants to foreign countries for job reasons

Para todos los Vénetos que han emigrado al extranjero por razones de trabajo

Si prega di voler compilare correttamente la seguente scheda. Ci aiuterete così a rendere più agevole l’archiviazione dei dati.

Please fill in correctly the following paper. It will be easy for us to record your data.

Se ruega rellenar correctamente la siguiente ficha. Nos ayudarán así a archivar con mayor facilidad los datos.

Scrivere a stampatello e in modo leggibile.

Write in block letters and readable.

Escribir en letra de imprenta y de forma legible.

DATI ANAGRAFICI- PERSONAL DATA- DATOS PERSONALES

	Cognome, Surname, Apellido


	Nome, name, nombre

	Nato a, born in, nacido en
	Provincia, province, provincia


	Data di nascita, date of  birth, fecha de nacimiento

	Indirizzo attuale di residenza, current address of residence, dirección en la actualidad

…………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………….
	Nazione di Residenza, nation of  residence, nación de residencia



	
	Telefono, telephone, teléfono



	
	e-mail, e.mail, correo electrónico




a -QUESTIONARIO SULL’EMIGRAZIONE

     emigration questionnair

     cuestionario sobre la emigración 

1.a
Data di partenza dall’Italia:................................................................

          Date of departure from Italy

          Fecha de salida de Italia                  

2.a
Con quale mezzo di trasporto sei partito/a?   aereo treno  nave:……………………

           Which means of trasport did you go with? plane train  ship

          ¿Con qué medio de transporte salió?       avión tren  barco

3.a   
Prima Città di residenza dopo l’emigrazione: ……………………………………………

          First city of residence after emigration

          Primera ciudad de residencia después de la emigración

4.a   
Sei partito/a da solo/a o con altri componenti della tua famiglia? solo altri

          Did you leave alone or with other members of your family? alone with others

          ¿Salió solo o con otros miembros de su familia? solo con otros
5.a   
Se sei partito/a con altri componenti della famiglia quanti erano oltre te? ………………

          If you left, how many other members of your family left with you?

          Si salió con otros miembros de su familia, ¿cuantós eran, además de Ud?

6.a   
Nella città dove sei arrivato avevi: parenti compaesani nessuno

          In the city where you arrived did you have relatives? fellows villagers nobody

          ¿En la ciudad donde llegó tenía: parientes paisanos nadie

7.a   
Sapevi parlare la lingua? si no

          Could you speak the language? yes no

         ¿Sabía hablar el idioma? si no

8.a   
Hai avuto difficoltà, soprattutto all’inizio, a fare amicizia con la gente del luogo? si no

          Did you have any difficulty in making friends with the local people at the beginning? yes no

         ¿Tuvo problemas sobre todo al principio en conocer a la gente del lugar? si no

9.a   
Quale mestiere hai fatto subito appena arrivato/a? ……..…………………………..………

           Which job did you do soon after your arrival?

          ¿Qué trabajo realizó a su llegada?

10.a 
Hai fatto sempre lo stesso mestiere? si no

          Did you always do the same job? yes no

         ¿Ha realizado sempre el mismo trabajo? si no
11.a 
Elenca in ordine tutti i mestieri che hai fatto:

         List all the jobs you did:

         Haga una lista de los trabajos que ha realizado:

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

12a 
Attualmente che attività svolgi? ………………………………………………………………………

         What’s your current job?

        ¿De que se ocupa en la actualidad?

13.a 
Quando sei partito/a dall’Italia eri già sposato? si no

          Were you already married when you left Italy? yes no

         ¿Cuando salió de Italia ya estaba casado? si no

14.a 
Ti sei sposato/a con un/una Italiano/a: si no

          Did you marry an Italian? yes no

        ¿Se ha casado con un/a italiano/a?: si no

15.a 
Quanti figli hai avuto dal tuo matrimonio? ……………………………………………………………………..

          How many children did you have?

         ¿Cuantós hijos ha tenido en su matrimonio?

16.a 
Attualmente quanti figli vivono con te? ……………………………………………………………………………

         How many of your children live with you at the moment?

         ¿Actualmente cuantos hijos viven con Ud?

17.a 
I figli che non vivono con te sono sposati? si no

         Are the children not living with you married? yes no
        ¿Los hijos que no viven con Ud, están casado? si no

18.a 
Hanno figli? si no

         Have they got children? yes no
        ¿Tienen hijos? si no

19.a 
In totale quanti nipoti hai? …………………………………………………………………………

         How many grandchildren have yoy got, in all?

         En total,¿ cuantós nietos tiene?
20.a 
In definitiva come giudichi la tua vita passata in terra straniera? positiva negativa

          On the whole, how do you consider the life spent in a foreign country? positive negative

        ¿En definitiva como juzga su vida pasada en tierra extranjera? positiva negativa

21.a 
Torneresti in Italia definitivamente? si no

         Would you like to come back to Italy definitively? yes no
       ¿Volvería a Italia definitivamente? si no

22.a  
Se sei tornato definitivamente in Italia, puoi riferirne i motivi?

         If you have come back definitively, can you explain the reasons why?

         Si ya ha vuelto definitivamente a Italia,¿ puede explicar las razones?

………………………………………………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………………………………………………..
b- ALTRI DATI STORICI

     other historical data

     otros datos histórico 

1.b
Se non sei emigrato per primo, chi è emigrato prima di te?  tuo padre   tuo nonno   tuo bisnonno;

         If you aren’t the first to emigrate, who emigrated before you? your father  your grandfather  

         your great-grandfather

         Si no fue el primer  emigrado de su familia, ¿quién emigró antes de Ud?  su padre   su abuelo 

          su bisabuelo
2.b 
Ritieni che gli Italiani residenti nel tuo Paese siano pienamente integrati? si no

         Do you think that the Italian living in your country are fully integrated? yes no

        ¿Considera que los italianos que viven en su país están totalmente integrados? si no

3.b 
Sei a conoscenza dei fatti attuali di Politica Italiana? si no

          Are you updated about the italian political events? yes no
          ¿Está informado de lo que ocurre en la política italiana? si no

4.b 
Leggi Giornali o Riviste Italiane? si no

          Do you read any italian newspapers or magazines? yes no
          ¿Lee periódicos o revistas italianas? si no

5.b 
Se leggi, ci indichi qualche titolo? …………………………………………………………………………………………………………………………………………………

                 If you read, could you name any titles?

         Si lee, ¿ puede indicar los títulos?          

6.b 
Cosa pensi dell’istituzione di un museo dell’emigrazione del Veneto a San Giorgio in Bosco?

          What do you think about the opening of a venetian emigration museum in San Giorgio in Bosco?

         ¿Qué piensa de la institución de un museo de la emigración del Véneto en San Giorgio in Bosco? ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

7.b 
Hai documenti (vecchi passaporti, biglietti di viaggio, ecc.), fotografie, filmati, libri, ecc., che potresti       consegnare in copia al museo per aiutarlo in questo importante progetto? si no;

Se sì, quali? .......................................................................................................................................................

Have you got documents (old passaports, tickets, etc.), photographs, films, books, etc., that you could give to the museum to help in this important project? yes no

If so, which?.........................................................................................................................................................

¿Tiene documentos ( viejos pasaportes, boletos del viaje, etc.), fotografías, películas, libros, etc., que podría entregar en copia al museo para ayudarlo en este importante proyecto? si no

Si, sí,¿ cuáles? ………………………………………………………………………………………………………………

I TUOI COMMENTI

your comments

sus comentarios 

Nelle righe qui sotto puoi esprimere un tuo personale commento sul fenomeno e sui motivi dell’emigrazione che hanno portato tanti Italiani a dover lasciare la propria patria.

In the lines below you can express your personal comment about the phenomenon and the reasons of the emigration that brought a lot of Italians to leave their homeland.

En las líneas de abajo puede expresar un comentario personal sobre el fenómeno y sobre las razones de la emigración que le hicieron abandonar su propria patria a muchos italianos.

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………      ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Il seguente questionario (ed altro materiale) deve essere inviato in Italia all’indirizzo o via e-mail a:

The following questionnair (or other materia) must be sent to Italy to the following address or through e-mail to:

El siguiente cuestionario ( y otro material)se  tiene que enviar a Italia a la dirección o por correo electrónico a:

Comune di San Giorgio in Bosco

Vicolo Bembo

35010 – San Giorgio in Bosco (PD)

Telefono: (+39) 049/9453211

Fax: (+39) 049/9450438

e-mail: emigrazioneveneta@comune.sangiorgioinbosco.pd.it 
translated in english by the class IV A/S 2007-2008, IIS “Marchesi-Fusinato” Padova, (ref. Paola Biancotto, Karin Ozbun)

traducción al español a cargo de AISPAL dal 1955 lingua e cultura spagnola e portoghese (ref. Anna Gambalunga, Paola Stocco)
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